BAB VI

PENUTUP

6.1 Kesimpulan

Berdasarkan hasil uji coba yang telah dilakukan pada Aplikasi
Penerjemahan Bahasa Indonesia Kedalam Bahasa Ende Lio Menggunakan
Metode Rule Based Berbasis Web maka dapat disimpulkan bahwa sistem dapat
menjalankan semua prosedur dengan baik sesuai dengan yang diharapkan seperti
login, proses pengan data berdasarkan kamus Bahasa Indonesia yang
disempurnakan oleh EYD (Ejaan Yang Disempurnakan) seperti data kata dasar,
data imbuhan, data rule, data Bahasa Ende Lio, serta menghasilkan output
terjemahan berupa kata dasar, kata berimbuhan, kalimat sederhana serta kalimat

sederhana dengan satu klausa.

Oleh karena itu sistem ini layak digunakan untuk membantu
menyelesaikan masalah yang dipaparkan pada latar belakang seperti membantu
masyarakat umum untuk menerjemahkan kata atau kalimat tertentu serta
melestarikan bahasa daerah Ende Lio dari generasi muda yang mulai terbata-bata

menggunakan bahasa daerahnya sendiri.



6.2 Saran

Saran kepada pengembang Aplikasi Penerjemahan Bahasa Indonesia
Kedalam Bahasa Ende Lio menggunakan Metode Rule Based berbasis web adalah
dapat dikembangkan sebagai program untuk belajar kosakata Bahasa Ende Lio
misalnya dengan menambahkan fasilitas input text to voice converter untuk
belajar pengucapan yang benar dari kata-kata Bahasa Ende Lio, karena pada
Bahasa Ende Lio terdapat konsonan gandeng yang membuat masyarakat luar
daerah Ende Lio sulit untuk mengucapkan dengan benar, selain itu juga dapat
dikembangkan menjadi penerjemahan dua arah yaitu dari Bahasa Indonesia

Kedalam Bahasa Ende Lio dan dari Bahasa Ende Lio Kedalam Bahasa Indonesia.
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